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IVITL. 

KONINKRIJK BELGIE. 

IeDVIES VAN DE RAAD VIN ST,LTE. 

De RAAD V :~N ST j1.TE 7 af d el ing 
wetgeving, eerste kamer, de 209 
Januari Î 955 de o r de lvIinis ter van 
Arbeid en Sociale Voorzorg ver­ 
zocht hem van advies te dienen 
over een ontwerp van korri.nk.l â j k 
besluit "tot ordening van de wet­ 
ten betreffende het bediendencon­ 
traot", heeft de 3e Februari 1955 
het volgend advies gegeven : 

L.4599/1. 

ROYAUl\iŒ :JE BELGIQUE. 

AVIS DU CONSEIL D'ETAT. 

Le CONSEIL DIET~T, section 
de législation, pr enn èr-c chambre, 
saisi par le IVlinist re du Travail 
et de la Prévoyance sociale? le 
20 janvier 1955, dtune demande dt 
avis sur un projet d'arrêté royal 
"portant coordination des lois 
relatives au contrat d'emploi", 
a donné le 3 février 1955 llavis 
suivant 
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In de Franse tekst van artikel 6, eerste lid, 
moet het woord "normalement" tussen de woorden "qui eût 
dû" en de woorden "lui être allouée" ingevoegd worden. 

In de Nederlandse tekst van artikel 7, derde 
lid, moet het woord "uiterlijk" tussen de woorden "dat 
die 01)Zegging verstrijkt" en de woorden "bij het einde 
der oproeping Il ingevoegd worden. 

In de Ned e r-Land s e tekst van artikel 21, tussen 
de woorden " ... te lopen wedden en verdiensten Il en de 
woorden "overeensts:'nnendemet d e duur der opzegging ••• "? 
dient men volgende woorden in te voegen fi; zij mag 
echter niet het dubbele overschrijden van de wedden en 
verdiensten Il .. ". . 

Artik.el 32, vierde lid? zou als volgt moeten 
gesteld worden : 

"De bepalingen der wet van 18 Augustus 1887, 
gewijzigd door die der vViet van 25 Mei 1920, door arti­ 
kel 30 der wet van 7 Augustus 19229 en door de besluit­ 
wet van 28 Feb ruari 1947 •.• (vervolg zo al s in het ont­ 
werp) •.• 11. 

Voorts zou artikel 1 van het orrtwe r-p als 
volgt moeten gesteld worden : 

"Artikel 1 ..... 

Overeenkomstig de bij dit besluit gevoegde 
tekst worden geordend ~ 

1° de wet van 7 Augustus 1922 op de bediendenarbeids­ 
overeenkomst,met uitzondering van de artikelen 30 
en 3 î ; 

2° artikel 3 der wet van 28 September 1932 tot herzie­ 
ning van artikel 115 dE;T samengeschakelde 'Netten op 
de handelsvennootschappen en van artikel 27 der wet 
op de arbeidsovereenkomst voorbedienden ; 

/ 
• ., If / ... ' .. 
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3° artikel 2 der wet van 22 Juli 1952 tot wijziging 
van de wet van 10 Maart 1900 op de arbeidsovereen­ 
komst en de wet van 7 Augustus "1922 op het bedienden­ 
contract 

40 de wet van 11 Maart 1954 +o t vvi j ziging en aanvu.I'l ing 
van de wet van 7 Augustus 1922 op het bedienden­ 
contract en tot wijziging van de wet van 16 December 
1851 op de voorrechten en hypotheken9 gewijzigd bij 
de besluitwet van 28 Febrclari 1947 ~ met uitzondering 
van de artikelen 13, 14 en 15. Il • 

Ten slotte zou het opschrift van de coör­ 
dinatie als volgt moeten luiden: 

"Wetten be treffende he t be d i endencontract , 
gecoördineerd de •.• 11. 
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Dans la version française de Ifarticle 6, 
alinéa 1 er~ il y aurai t lieu d'insérer le mot 
"n o rrna.l, erllen til entre les mots "q_ui eût dû" et les mots 
"lui être allouée", 

Dans la version née::clandaise de l'article 7, 
alinéa 3~ le mot "uiterlijkll doit être inséré entre 
les mots !ldat die opzegging verstrijkt!! et les mots 
Hbij het einde der oproeping c •• lI. 

Dans la ve r-sf.on né e r-Landa Le e de l'article 21, 
il Y a lieu dl insérer les mots Il; j mag echter niet 
het dubbele overschrijden van de wedden en vero. 
diensten •. " entre les mots fi ••• te 101)en wedden en 
ve r ô Lens t en" et les mots "overeenstermüende met de 
duur der opzegging ..... il 

11article 32, alinéa 4, devrait être rédigé 
ainsi q_u1il suit: 

"1es dispositions de la loi du 18 août 1887, 
modifiées par celles de la loi du 25 mai 1920, par 
llarticle 30 de la loi du 7 août 1922 et par llarrêté­ 
loi du 28 vrier 1947 ..• (la suite COl11Yüe au projet) .... Il 

D'autre part, l'article 1er du projet devrait 
être rédigé ainsi q_u1il suit : 

Il A..~:_t.i_ c)-.S':, J_ e}:.~-: 
Sont coordonnés conformément au texte annexé 

, At ' au present arre e : 

10 la loi du 7 a cû t 1922 relative au contrat d' emplo:i , 
a l'exception des articles 30 et 31; 

• * • / ••• 
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2° l'article 3 de la loi du 28 septembre 1932 revisant 
l'article 115 des lois coordonnées sur les sociétés 
commerciales et l'article 27 de la loi sur le contrat 
dlemploi~ 

3° l'article 2 de la loi du 22 juillet 1952 modifiant 
la loi du '10 mars 190G sur le contrat de travail et 
la loi du 7 août 1922 sur le contrat dl emploi; 

4° la loi du 11 mars 1954 modifiant et complétant la 
loi du 7 août 1922 sur le contrat d'emploi et modi­ 
fiant la loi du 16 décembre H15-1 sur les privilèges 
et hypothèques; modifiée par l'arrêté-loi du 28 
février 1947, à l'exception des articles 131 14 
et Î 5 .11 • 

Enfin,. la coordination devrait po r t ez- comme 

intitulé 

"Lois concernant lc contrat d'emploi, coor­ 

donné es le ••• " .. 
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De kame r was samengesteld uit 

de Heren J.SUETENS, 

L.4599/1& 

La chambre é t a.it composée de 

voorzi tter, 

Messieurs 

eerste-voorzitter van de 
Raad van State, 
premier président du 
Conseil d'Etat, 

président, 

D.DECLEIRE, 
K.MEES, 

raadsheren van State, 
conseillers d'Etat, 

L.FREDERICQ, 

F.DUCHENE, 

bijzitters van de afdeling 
wetgeving, 
assesseurs de la section 
de législation, 

.r , CYPRES, adjunct-griffier, 
greffier adjoint, 

griffier. 
greffier. 

De overeenstemming tussen 
de Nederlandse en de Franse 
tekst werd nagezien onder toe­ 
zicht van de H .MESS. Het verslag 
werd uitgebracht door de 
H .DUCK4TELET, adjunct-l id van 
het Coördinatieburoau. 
DE GRIFFIER LE GREFFIER, 

(get.) J.CYPRES. 

La concordance entre la 
version néerlandaise et la ver­ 
sion française a ét~ vérifiée 
sous le contrôle de IvI.]iIE~(;S. Le 
rapport a été présenté par 
M .DUCH.hTEJJET? membre adj oint du 
Bureau de coordination. 
DE VOOEZITTIŒ LE SIDENT, 

(get.) J.SUETENS. 


